KR DA B A BT B B RIR

Theatrical Translation for Storytelling of Picture Books

RoW O T

iU oI

A ] EHWT, EDX) A A=V RFEDEL I Ho #E, [FHUANTOAR], 44
HULOR ] THEPDLP ) RT V] ERBITOND. BEZHIRT L L) Z&id, Fit
MFICNEEZ SR DR T BA DI LAt E 2205, RELT KADHEOE LS
IR & 72 B 725 9 o

KT FES. BAROSIELS 2t AM P 217 ) ZHCHESHERETE L THERT S
HIZOWT, x> - ¥ 27 v~ (Roman Jakobson, 1896-1982) A3z L T\ 5 =Fli%H
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Y a7 R A EHEORROE=FH O 5 MR (intersemiotic translation) :
“an interpretation of verbal signs by means of signs of nonverbal sign systems” (Jakobson 139)
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“He ate bread and butter and an apple, and had a big drink of milk. Then he felt sleepy.”
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F7o, BASHEOMH rhyme 2 KF 12, HESHOHABEOHEZBL L) ICTRINT
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W2, 7 LA 71& 100 Children’s Books You Must Read Before You Group Up OH1C, #2
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W61l ks 52 THDL EBRRTW D,

When you were at work on a set of illustrations, or a whole picture book, there were
quite a number of activities going on in your head. They included identifying with the
characters, and conceiving what they looked like and their expressions and gestures:
from the infant mewling and puking in its nurse’s arms through to the lean and

slippered commedia dell’arte pantaloon (Blake 6).
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CO LI, ARDIEERREIEBNTH S L) 12, GiAH»EEIT) BEFIZBWT
LL.BELTICEEE LW, FHEOFHMAE L) FCEFHENERZLLE LB FIE [
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BZOREEHE) [FREVPHELD T &L FE ICERE L CGEMOHBHRCHHZ 1A
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